
Інструкція з експлуатації 70mai A500S-1
( Відеореєстратор Pro Plus А500s та 
Камери заднього виду Midrive RC06)



Огляд продукту

Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед використанням пристрою та зберігайте його в 
безпечному місці.

N O

P

Q

R

S

U

T

V

NM

    Функціональні кнопки 

    Кнопка включення 

    Дисплей 

    Порт живлення 

    Слот для карт пам’яті

    Динамік 

    Камера 

    Монтажний паз 

    Мікрофон 

    Індикатор 10

9

8

7

6 1 

2

3

4

5

Примітка: ілюстрації продукту, аксесуарів і користувальницького інтерфейсу в керівництві користувача наведені виключно в 
довідкових цілях. Сам продукт і його функції можуть відрізнятися в зв’язку з удосконаленнями продукту.

1 2 

3 

4

5

6 7

8 

9

10

Відеореєстратор Pro Plus А500



Установка
1. Установка електростатичної наклейки.

Очистіть лобове скло та наклейте електростатичну наклейку на 
рекомендоване місце, як показано на малюнку. Переконайтеся, що ви 
видалили бульбашки повітря між наклейкою та склом.

Примітка: наклейте електростатичну наклейку на плоску і гладку частину лобового скла, міцно притискаючи її і обережно не 
приклеюючи до краю плівки на лобовому склі, щоб вона не впала.

2. Установка карти пам’яті.

Вставте карту пам’яті в гніздо для карт пам’яті контактами вгору, поки 
не почуєте клацання. Карта пам’яті встановлена правильно.

3. Установка кріплення.

Прикріпіть кріплення до гнізда і посуньте вгору, як показано 
на малюнку. Ви почуєте клацання, коли він стане на місце. 
Переконайтеся, що кріплення надійно закріплено на 
відеореєстраторові.



4. Установка кулачка на приладовій панелі.

Зніміть захисну плівку з клейкою наклейки на підставі кріплення 
і приклейте відеореєстратор до електростатичної наклейці в 
пунктирною області.

5. Підключення джерела живлення.

Як показано на малюнку, протягніть шнур живлення вздовж 
верхньої частини лобового скла, вниз по передній стійці і навколо 
відділення для рукавичок так, щоб роз’єм живлення знаходився 
поруч з прикурювачем. Підключіть шнур живлення до автомобільного 
зарядного пристрою, а потім підключіть зарядний пристрій до розетки 
прикурювача.
Примітка:
• 	 За допомогою доданого ломика сховайте шнур живлення під оббивкою стелі автомобіля і гумовим ущільнювачем 

уздовж передньої стійки.
•	 Залежно від автомобіля гніздо прикурювача може розташовуватися в іншому положенні. Наведений вище малюнок 

наведено лише для довідки.

6. Регулювання кута нахилу кулачка приладової панелі.

Увімкніть відеореєстратор і відрегулюйте кут огляду камери відповідно 
до екрана попереднього перегляду, щоб переконатися, що камера 
спрямована в передню частину автомобіля.



Завантажити додаток 70mai
Цей продукт можна використовувати спільно з додатком 70mai. Будь ласка, знайдіть «70mai» в App Store 
або відскануйте наступний QR-код, щоб завантажити та встановити Програму.

Примітка: для підключення до точки доступу Wi-Fi відеореєстратора за допомогою мобільного телефону 
потрібно Android 4.4 і iOS 9.0 або вище.

Онлайн-керівництво
Відскануйте QR-код нижче, щоб отримати доступ до онлайн-посібника. Посібник містить детальну 
інформацію про продукт, включаючи опис функцій. Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед 
використанням, щоб уникнути пошкоджень через неправильне використання.



Інструкції з використання карти пам’яті
•	 Перед використанням в відеореєстратор необхідно встановити карту пам’яті (продається окремо).

•	 Відеореєстратор підтримує стандартні карти пам’яті microSD. Будь ласка, використовуйте карти 
пам’яті ємністю від 16 до 128 ГБ і класом швидкодії 10 або вище.

•	 Формат розділу файлів на карті пам’яті за замовчуванням може не збігатися з форматом, 
підтримуваним відеореєстратором. При першій установці карти пам’яті, будь ласка, відформатуйте її 
на приладовій панелі перед використанням. При форматуванні карти пам’яті всі файли на ній будуть 
видалені. Будь ласка, заздалегідь створіть резервну копію важливих даних на іншому пристрої.

•	 Після багаторазових циклів перезапису карта пам’яті може бути пошкоджена або вийти з ладу, що 
може вплинути на її здатність зберігати відео - та графічні файли. В цьому випадку негайно замініть її 
на нову карту пам’яті.

•	 Будь ласка, використовуйте високоякісну карту пам’яті, придбану у надійного постачальника. 
Карти пам’яті низької якості можуть мати такі проблеми, як фактична швидкість читання/запису, 
яка не відповідає заявленій швидкості, і фактичний обсяг пам’яті, який не відповідає заявленому 
обсягу пам’яті. Ми не несемо відповідальності за втрату або пошкодження відеозаписів, викликані 
використанням неякісної карти пам’яті.

•	 Щоб уникнути зниження швидкості читання і запису після тривалого використання, рекомендується 
кожні два тижні форматувати карту пам’яті в відеореєстраторові.



Запобіжні заходи
Перед використанням цієї відеореєстратора, будь ласка, ознайомтеся з усіма заходами обережності і 
онлайн-керівництвом, щоб забезпечити правильне і безпечне використання.

•	 Ця відеореєстратор призначена для надання допомоги водіям в зйомці обстановки за межами 
автомобіля. Відеореєстратор на приладовій панелі не гарантує безпеку водіння користувача. Ми не 
несемо відповідальності за будь-які нещасні випадки, пошкодження або втрату інформації, викликані 
використанням відеореєстратора під час водіння.

•	 Через відмінності в стані автомобіля, стилі водіння, дорожніх умовах і т.д. деякі функції 
можуть працювати неправильно. Збій живлення, використання в умовах, що виходять за межі 
нормального діапазону робочих температур або вологості, зіткнення або пошкоджена карта 
пам’яті можуть привести до неправильної роботи відеореєстратора. Немає ніякої гарантії, що ця 
відеореєстратор буде нормально функціонувати при будь-яких обставинах. Відеозаписи, записані цієї 
відеореєстратором, призначені тільки для довідки.

•	 Будь ласка, правильно встановіть цей відеореєстратор на приладовій панелі і не закривайте огляд 
водієві, а також не блокуйте подушку безпеки автомобіля, щоб уникнути поломки пристрою або 
отримання травм.

•	 Будь ласка, використовуйте додається автомобільний зарядний пристрій, шнур живлення та інші 
аксесуари, щоб уникнути виходу вироби з ладу через невідповідність вимогам. Ми не несемо 
відповідальності за будь-які втрати або пошкодження, спричинені використанням неоригінального 
автомобільного зарядного пристрою або шнура живлення.

•	 Якщо під час використання або зберігання акумулятор деформувався, набряк або почав протікати, 
негайно припиніть використання відеореєстратора, щоб уникнути проблем з безпекою і зверніться в 
сервісну службу.

•	 Будь ласка, тримайте цей відеореєстратор подалі від сильних магнітних полів, оскільки вони можуть 
пошкодити відеореєстратор.

•	 Не використовуйте цей відеореєстратор в приміщеннях з температурою вище 60°C або нижче -10°C.

•	 Будь ласка, використовуйте цю відеореєстраторну камеру тільки в межах, дозволених законом



Технічна характеристика

Продукт: 70mai Dash Cam Pro Plus 
Модель: A500S
Вхідний сигнал: 5V    2A
Бездротове підключення: Wi-Fi IEEE 802.11 b / g / n 2,4 ГГц 
Джерело живлення: роз’єм автомобільного прикурювача 
Тип батареї: літій-полімерний акумулятор 
Ємність батареї: 500 маг

Товарна накладна
1. 70mai Dash Cam Pro Plus ×1
2. Кріплення ×1
3. Шнур живлення×1
4. Автомобільний зарядний пристрій з двома портами USB×1
5. Монтажний лом×1
6. Електростатична наклейка × 2
7. Клейка наклейка × 2 (1 з яких попередньо нанесена на кріплення) 
8 . Керівництво користувача×1



Інформація з техніки безпеки
Обережність
Неправильне використання акумулятора може призвести до перегріву, витоку рідини або вибуху. Щоб 
уникнути можливих травм, виконайте наступні дії:
• Не відкривайте, не розбирайте та не проводьте технічне обслуговування акумуляторів.
• Не намагайтеся замінити вбудовані акумуляторні літієві батареї.
• Не мніть і не проколюйте акумулятор.
• Не допускайте короткого замикання акумулятора і не піддавайте його впливу води або інших рідин.
• Зберігайте акумулятор у недоступному для дітей місці.
• Тримайте батарею подалі від вогню.
• Не залишайте акумулятор в умовах дуже високої температури або дуже низького тиску повітря.
• Припиніть використання акумулятора, якщо він пошкоджений або якщо ви помітили який-небудь 

розряд або скупчення сторонніх речовин на висновках акумулятора. Ми рекомендуємо заряджати 
акумулятори приблизно раз на три місяці, щоб запобігти їх надмірній зарядці.

• Не викидайте акумулятор у сміття, яке викидається на звалище. При утилізації акумулятора 
дотримуйтесь місцевих законів і нормативних актів.

Інформація про СЕ

Цим виробник заявляє, що дане обладнання відповідає чинним Директивам і 
європейським нормам, а також поправкам до них. Повний текст декларації про 
відповідність вимогам ЄС доступний за наступною інтернет-адресою: 
http:// www.mi.com/global/service/support/declaration.html



Федеральна комісія зв’язку
Зміни або доопрацювання, явно не схвалені стороною, відповідальною за дотримання вимог, можуть 
призвести до позбавлення користувача права керувати обладнанням.
Дане обладнання було протестовано, і було встановлено, що воно відповідає вимогам, що пред’являються 
до цифрових пристроїв класу в, відповідно до частини 15 Правил FCC. Ці обмеження призначені для 
забезпечення розумного захисту від шкідливих перешкод у житлових приміщеннях. Дане обладнання 
генерує, використовує і може випромінювати радіочастотну енергію і, якщо воно встановлено і 
використовується не відповідно до інструкцій, може створювати шкідливі перешкоди для радіозв’язку. 
Однак немає ніякої гарантії, що при конкретній установці не виникнуть перешкоди.
Якщо дане обладнання дійсно створює шкідливі перешкоди прийому радіо - або телевізійних сигналів, що 
можна визначити шляхом виключення і включення обладнання, Користувачеві рекомендується спробувати 
усунути перешкоди за допомогою однієї або декількох з наступних заходів:
- Переорієнтуйте або перемістіть приймальну антену.
- Збільште відстань між обладнанням і приймачем.
- Підключіть обладнання до розетки, підключеної до мережі, відмінної від тієї, до якої підключений 
приймач.
- Зверніться за допомогою до дилера або досвідченого спеціаліста з радіо/телебачення.
Цей пристрій відповідає частині 15 правил Федеральної комісії зв’язку (FCC). Експлуатація здійснюється при 
дотриманні наступних двох умов: (1) даний пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод і (2) цей 
пристрій повинен витримувати будь-які прийняті перешкоди, включаючи перешкоди, які можуть викликати 
збої в роботі.
Дане обладнання відповідає вимогам FCC по граничному рівню радіаційного опромінення, встановленим 
для неконтрольованої навколишнього середовища. Це обладнання повинно встановлюватися і 
експлуатуватися на відстані не менше 20 см між радіатором і вашим тілом. Цей передавач не повинен 
розташовуватися або працювати спільно з будь-якої іншої антеною або передавачем.



Огляд продукту

Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед використанням пристрою та зберігайте його в 
безпечному місці.

Камери заднього виду Midrive RC06

Задня камера

Кріплення

Кабель задньої камери

Розʼєм (порт A)

Розʼєм (порт B)

Сигнальний кабель задньої камери

Порт живлення Mini USB (8 pin)

Примітка: ілюстрації продукту, аксесуарів і користувальницького інтерфейсу в керівництві користувача 
наведені виключно в довідкових цілях. Сам продукт і його функції можуть відрізнятися в зв’язку з 
удосконаленнями продукту.



Функції

Камера заднього виду 70mai використовується в якості додаткового обладнання для автомобільної техніки 
70mai і повинна використовуватися разом з основним пристроєм.

Після правильного встановлення камери заднього виду та підключення до основного пристрою, коли 
ввімкнено запис із Камери заднього виду, Камера заднього виду може записувати та зберігати зображення 
із задньої частини автомобіля.

Використання

• Камера заднього виду 70mai працює від основного пристрою. Коли основний пристрій почне 
працювати, камера заднього виду також буде включена автоматично-під час сну камера заднього 
виду також автоматично вимикається.

• Основний пристрій включає камеру заднього виду лише в тому випадку, якщо він отримує живлення 
від зовнішнього джерела живлення. Основний пристрій не може живити камеру заднього виду, якщо 
він не підключений до зовнішнього джерела живлення.

• Зображення, отримане камерою заднього виду, автоматично зберігається на карті пам’яті microSD 
основного пристрою. У міру вичерпання обсягу пам’яті карти microSD найбільш ранні зображення, 
записані з лицьової і тильної сторін, будуть перезаписуватися найостаннішими зображеннями і, в 
свою чергу, циклічно видалятися.



Установка

1. Установка електростатичної наклейки.
Очистіть Заднє лобове скло та наклейте електростатичну наклейку на рекомендовану верхню частину 
лобового скла, як показано на малюнку нижче. Переконайтеся, що ви видалили бульбашки повітря між 
наклейкою та склом.

2. Установка камери заднього виду
Зніміть захисну плівку з клейкою наклейки на підставі кріплення і приклейте камеру заднього виду на 
електростатичну наклейку в пунктирною області.



3. Підключіть джерело живлення.
Підключіть задню камеру до заднього сигнального дроту (з’єднайте порти A і B разом).
Як показано на малюнку нижче, протягніть дріт до основного пристрою вздовж верхньої частини заднього 
лобового скла, центральної стійки, верхньої частини бічних стекол. Підключіть 8-контактний роз’єм 
живлення Mini USB до основного пристрою (AV/IN-порт основного пристрою).

4. Регулювання кута нахилу кулачка приладової панелі.
Увімкніть основний пристрій і перейдіть в режим запису з камери заднього виду. Відрегулюйте кут огляду 
камери відповідно до екрана попереднього перегляду, щоб переконатися, що камера спрямована в задню 
частину автомобіля.

Примітка: способи установки і підключення проводів на різних автомобілях можуть відрізнятися від 
описаних в керівництві користувача. Установка повинна проводитися професійним монтажником.



Онлайн-керівництво

Відскануйте QR-код нижче, щоб отримати доступ до онлайн-посібника. Посібник містить детальну 
інформацію про продукт, включаючи опис функцій. Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед 
використанням, щоб уникнути пошкоджень через неправильне використання.

Запобіжні заходи
1. Будь ласка, зверніться за допомогою до професійного інсталятора для встановлення. Компанія не 
несе відповідальності за неправильну роботу персоналу, яка призводить до таких проблем, як коротке 
замикання Джерела живлення автомобіля, пошкодження автомобільного акумулятора, пошкодження 
салону автомобіля тощо.
2. Компанія не несе відповідальності за пошкодження, спричинені установкою, а не через проблеми з 
якістю самого продукту.
3. Компанія не несе відповідальності за збої в нормальному використанні даного продукту, які не були 
викликані проблемами з якістю даного продукту.
4. Під час установки і використання пристрою, будь ласка, не вставляйте і не виймайте камеру заднього 
виду при включеному живленні, в іншому випадку пристрій може бути пошкоджено.



Технічна характеристика

Модель: Midrive RC06
Вхід: 5 В,    0,5 А
Роздільна здатність: 1920×1080

Товарна накладна

Задня камера 70mai ×1 
Задній сигнальний провід ×1 
Електростатична наклейка × 2
Клейка наклейка × 2 (1 з яких попередньо нанесена на кріплення) 
Керівництво користувача ×1


